
O Que Você PRECISA Saber 
(e Praticar!) em Francês Antes

da Sua Viagem à França

 Francês no
Aeroporto
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Apresentação
Bonjour! Eu sou Elisa Touchon Fingermann e vou te guiar
nessa jornada.
 Sou apaixonada pela língua francesa e dedico minha vida a
ajudar pessoas a aprenderem francês de forma prática, leve
e conectada à realidade on y va? 
 
Neste eBook, você terá acesso a diálogos de situações que
podem ocorrer no aeroporto, além de exercícios para fixar o
aprendizado.

É importante que você treine e pratique as frases.

 On y va?"

Apresentação



Se você está planejando uma viagem para França, saber como
se comunicar em situações reais como na imigração, na retirada
de bagagens ou ao chamar um Uber faz toda a diferença.

Vamos praticar juntos os diálogos mais comuns no aeroporto,
com vocabulário útil, expressões essenciais e a pronúncia
correta, para que você se sinta mais preparada, confiante e com
liberdade para aproveitar cada momento da sua viagem.

Estas frases em francês vão te ajudar a evitar imprevistos,
entender o que te perguntam e responder com naturalidade
mesmo que seja sua primeira vez na França.

Você também pode conferir o vídeo que gravei no YouTube
clicando aqui.

Como usar este material?

Leia os diálogos com atenção

Faça os exercícios práticos logo após os diálogos, eles vão fixar
as estruturas e expressões mais importantes.

Consulte o vocabulário sempre que necessário.

Use o diálogo 4 como inspiração para criar o seu próprio
diálogo e treinar

Introdução!
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https://youtu.be/LQN71Ki7WD8


"Mesdames et messieurs, bienvenue à l’aéroport Paris-Charles
de Gaulle. La température extérieure est de 18 degrés Celsius.
Veuillez rester attachés jusqu’à l’arrêt complet de l’appareil.
Merci d’avoir volé avec Air France." 

(Senhoras e senhores, bem-vindos ao aeroporto de Paris-
Charles de Gaulle. A temperatura externa é de 18°C. Por favor,
permaneçam com os cintos afivelados até a parada completa
da aeronave. Obrigada por voar com a Air France.)

DIÁLOGO 1: ANÚNCIO NO AVIÃO
(Boas-vindas típicas) 
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Voz da Comissária: 

Agente Dubois: 
"Bonjour. Votre passeport et votre carte d’embarquement, s’il vous
plaît." 

(Bom dia. Seu passaporte e cartão de embarque, por favor.) 

Lucas: 
"Les voici, monsieur." 
(Aqui estão, senhor.) 

Agente Dubois: 
"Quelle est la raison de votre séjour? Tourisme ou affaires?" 
(Qual o motivo da sua estadia? Turismo ou negócios?) 

DIÁLOGO 2: IMIGRAÇÃO
 (Polícia de Fronteira) 

(Fila de imigração - Viajante "Lucas" e agente "Dubois")



Lucas: 
"Turismo, je reste dix jours. Je visite Paris et la Provence." 
(Turismo, fico dez dias. Vou visitar Paris e a Provença.) 

Agente Dubois: 
"Où allez-vous loger à Paris?" 
(Onde vai se hospedar em Paris?) 

Lucas: 
"À l’hôtel Mercure près du Louvre. Voici ma réservation." 
(No hotel Mercure perto do Louvre. Aqui está minha
reserva.)

Agente Dubois: 

"Parfait. Bienvenue en France!" (Carimba o passaporte) 

 O QUE NÃO DIZER: 

Jamais diga "Je cherche du travail" (Estou procurando
emprego) 

Evite "Je ne sais pas encore" (Não sei ainda) sobre
hospedagem 
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Lucas: 
Excusez-moi mademoiselle, je cherche les bagages du vol AF123
en provenance de São Paulo. C’est quel tapis?"* 
(Com licença, senhorita, estou procurando as bagagens do voo
AF123 de São Paulo. Qual é esteira?) 

Élodie: 
"Ah, le vol de Guarulhos! Tapis numéro 7, hall B. Mais il y a un retard
de 20 minutes environ." 
(Ah, o voo de Guarulhos! Esteira número 7, saguão B. Mas há um
atraso de uns 20 minutos.) 

Lucas: 
"D’accord, merci! Et s’il vous plaît, où sont les chariots?" 
(Entendido, obrigado! E por favor, onde estão os carrinhos?) 
 
Élodie: 
"Là-bas près des colonnes. Ils sont payants : 4 euros." 
(Ali perto das colunas. São pagos: 4 euros.) 

 VOCABULÁRIO CRÍTICO: 

"Tapis" (ta-pi) = Esteira de bagagem 
"En provenance de" (ã pro-ve-nãs dê) = Origem/procedência 
"Retard" (re-tar) = Atraso 

DIÁLOGO 3: ÁREA DE BAGAGENS
(Procurando malas de São Paulo) 
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(Lucas pergunta a uma funcionária "Élodie" no saguão) 



Lucas: 
"Pardon monsieur, pour les VTC comme Uber, c’est par où la sortie?" 

(Perdão, senhor, para aplicativos como Uber, por onde é a saída?)
 
Henri: 
"Suivez les panneaux 'Navettes' jusqu’au point de rendez-vous 3.
Traversez le passage piéton."

(Siga as placas 'Shuttles' até o ponto de encontro 3. Atravesse a faixa
de pedestres.) 

Lucas: 
"C’est loin? Je dois prendre un ascenseur?" 

(É longe? Preciso pegar elevador?) 

Henri: 

"Non, c’est au niveau rez-de-chaussée, à gauche après les portes
automatiques." 

(Não, é no térreo, à esquerda depois das portas automáticas.) 

Lucas: 

"Merci infiniment!" 

Henri: 

"Je vous en prie. Bon séjour!" 

DIÁLOGO 4: SAÍDA PARA UBER
(Encontrando o ponto de embarque) 
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(Lucas pergunta a um segurança "Henri" após pegar as malas) 
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Aqui estão 4 exercícios práticos baseados nos diálogos do aeroporto (CDG)
para fixar vocabulário e expressões essenciais. 

EXERCÍCIO 1: COMPLETE O DIÁLOGO 

Contexto: Polícia de fronteira 

Preencha com: 
tourisme | dix | passeport | loger | réservation 

Diálogo: 
— Bonjour! Votre (1) ______ et votre carte d’embarquement. 
— Les voici. 
— Motif du séjour? 
— (2) ______ , je reste (3) ______ jours. 
— Où allez-vous (4) ______ à Paris? 

— À l’hôtel Novotel. Voici ma (5) ______. 

EXERCÍCIO 2: TRADUZA AS FRASES-CHAVE 

"Onde fica a esteira do voo AF123?" → 

"Os carrinhos são pagos?" → 

"Procuro o ponto de encontro de aplicativos" → 

"Há um atraso de 20 minutos" → 



EXERCÍCIO 3: ASSOCIE AS EXPRESSÕES 

(Relacione cada situação à frase correta em francês) 

Situação Frase em Francês 

a) Perguntar sobre bagagem 
1. "Où est le point de RDV VTC ?" 
b) Procurar Uber 
2. "Où sont les toilettes ?" 
c) Achar o banheiro 
3. "Je cherche les chariots." 
d) Pedir carrinho 
4. "C’est quel tapis pour São Paulo ?" 

EXERCÍCIO 4: CRIE UM DIÁLOGO 

Contexto: Você perdeu a conexão para Lyon. Escreva
um diálogo com o funcionário incluindo: 

Saudação inicial 
Frase sobre o problema ("J’ai raté ma
correspondance") 
Perguntar pelo balcão da Air France 
Agradecer 

Exemplo inicial: 

Excusez-moi, madame...
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GABARITO (PARA O PDF): 

Exercício 1: 

(1) passeport 
(2) Tourisme 
(3) dix 
(4) loger 
(5) réservation 

Exercício 2: 
"Où est le tapis du vol AF123 ?" 
"Les chariots sont payants ?" 
"Je cherche le point de rendez-vous pour les applications." 
"Il y a un retard de 20 minutes." 

Exercício 3: 
a-4, b-1, c-2, d-3 

Exercício 4 (resposta possível): 

"Bonjour madame! J’ai raté ma correspondance pour Lyon.
Où est le comptoir d’Air France, s’il vous plaît?" 
 "Au hall C, porte 30." 
"Merci beaucoup! Vous sauvez ma journée!" 
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Continue aprendendo francês! 
Com os atalhos entre o português e o francês, falar francês
é mais fácil do que você imagina. Aprenda o passo a passo
para ativar o seu Francês e falar com confiança. Fale com

confiança em apenas 6 meses. 

Ative o francês que já existe dentro de você e acelere o seu
aprendizado para conversar, ler, ouvir e escrever o que

quiser na língua mais bonita do mundo, começando HOJE.
Conheça o Programa Francês Ativo.

 CONHECER O PROGRAMA DE FRANCÊS ATIVO

https://links.francesativo.com/sabe-mais-yt
https://links.francesativo.com/sabe-mais-yt

